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Ets agendo vigor ftete Aia ARR obruta virtus 
A numero, falvat rariílima figoa regreifu, 

Solus in hoftiles acies pugnando reverfus 

Excipit objecto Clypeo Dux ultimus haftas, 

Vultibus adverfis hærens, cladem; retardans, 

Ut minor amiffz fieret confufio pugnz. 

Succubuit tamen ille calor, nam fortiter audens 

Nil virtus in fata poteft. Laxavit habenas 

Miles equis, animum4; fuge, fed tardior ille 

Nec ftragem fugiendo probans, nee fponte fecutus 

Jverat extremà DUCTOR fortiffimus ala, JI 

Freptumq; fibi doluit cunétando triumphum: . 

Ut Leo Getulis fevus populator in arvis 

Triftis abire folet campo, miftoq; furore, 


' Elufam lugéte famem,) dum cautior illum 
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wieku Deukaliona, (1)‏ دالا 
w któym mężowie dla‏ 
Zon fwych z kamieni‏ 
dzieci tworzyli; narody w Europie zo-‏ 
ftaiące nie były iefzcze. zupełnie o$wie-‏ 


(x) Deukalion był mąż Pyrrhy ; ci według wy- 


roku Bogini Thetys w tył fiebie kamienie 
rzucali, które, gdy Deukalion przez głowg 
przerzucał , obracały fig wfzyftkie w mę. 
fzczyzny, gdy zaś Pyrrha, wizyftkie w Nie. 
wiafty, Ovid. 
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cone. Ktokolwiek w ten czas pokazy- 
walfie mieć więcey rozumu nad innych, 
niawątpliwie miany był za czarnokfie- 
Znika albo za puł-bożka. Mnóftwo ludzi, 
idąc za fwym dziwactwem, paliło częfto- 
kroć Filozofa, lub go też w poczet bo- 
gów kladlo. 


Xiąże German, który nie wiele 
dbał o flawe Olympn, ani o te, którą- 
by mu mogł przynieść ftós; widząc ia- 
wne niefzczęście, któremuby mogł pod. 
paść, będąc bardziey uczonym odfwych 
wípul-ziomków , przedfięwziął podróż» 
łecz zaledwo do. Włoch przybywfzy” 
umarł. Grobowiec iego był z czafem . 
fundamentem murów Kapitolu. 


Potomkom tego Bohatyra doftaly fie 
rekopifma iego. Ci równie, iako yon, 
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odłudkowie, żyli ipokoynie w głębi nies 
doitepnego lafu, gdzie bawili fierobie- 
niem złota, dla oddalenia od fiebie tefkni- 
cy, któraich pożerała. Zadze ich ograni- 
czone byly; nie chcieli, iak tylko o 
przyfzłych rzeczach opowiadać, y uczy- 


nić fię nieśmiertelnemi. 


Ponieważ zaś alchymia pod ten czas 
krzewić dopiero zaczynała fie, nie moe 
gli iefzcze wymyślić fpofobu zamienias 
nia wfzyftkiego w złoto, którą moc miał 
Midas; o ślich ufxach (2) ani wynala- 


(2) Król Frygii który fobie uprofił u Bachufa, 
aby to wfyfiko, czego fię kolwiek dotknie, 
przemieniało fię w złoto: co łatwo otrzy= 
mal, zato, Ze go z wfzelką ludzkością do kra- 
iu fwego przyial. Temuz Midafowi Apol- 
lo (Bożek wierfzopiftwa, muzyki y innych 
umieiętności ) na ukaranie fprawił, Ze nu 
ufzy ośle urofły, ato z tey przyczyny, że 
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ezienia napoiu nieśmiertelności, iako Pas 


racels, (3) który iednakowoż umarł x 
głodu w 40, roku wieku wego: przeftali 
tvlkona uczynieniu fie l'rórokami, a fore 
tel ten dzielili z dębami lafu Dodony, (4) 

Tey to familii Alcbimiftow Egerya 
winna Życie fwoie. Egeryaflawna w fta» 
rożytnceści! którey Numma wyniefie- 


przekładał w fpiewan'u Satyrów, ( Satyro= 
wie. fa to monftra. czyli dziwotwory, poł 
człowieka vol kozy, maiący ropi na łbie. 
Mie:zkali po górach y lafach.) Panay Mar- 
fiafza nad niego. Pan był Bożek tak, ofor 
bliwiey zaś pafterzdw, Marfyasz zas był 

` fawny Satyr y wynalazca spiewania Ryt- 
mów na honor Bogow przy muzyce. 

(3) Słowa tego niemafz w Originale Łacińfkim. 
Autor Francuzki położył go dla lepfzego 
zrozumienia. 

(4) Doduna miafto w Epirze, nie daleko które- 
go był las poświęcony Jowifzowi, w któ- 
rym dęby, wyroki, iakby bożyfzcza iąkie, 
wydawaly. Didio: de la Fable, 


à í 
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nie fwoie na tron winien był, a Rzym, 
Że dla Wl ay wielu godnych mezow ftal 
fic potym oyczyzną; wdzięczność, 


Egerya w czternaftym roku wieku 
fwego była podobną do Wenery, którą 
Alban odmalował wychodzącą z morza. 
(7) Twarz iey bielfzą nad lilie zdobiły 
rumieńce podobne do rozwiiaiącey fie ró- 
ży. Zdawało fie, że na wypogodzo- 
nym iey czole wfpaniałość fiedlitko fwo- 
je założyła. Uśmiechaiące fie lice, ftan 
wy'oki y zaniedbały, wdzięki rozlane 
po caley ofobie, głofiły a piękności iey, 
nad którą nic dofkonalizego w całych 


(5) Saturn albowiem Wenere z piany morfkiey 
uformował; którą يي‎ bogowie, za 
naypięknieyfzą, przyznali, Ze nie było y 
nie będzie w urodzie nic wyborniey(zego 
nad urodę iey. 
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Włochach nie było; lubo zaś wizylcy 
ią w tym przeświadczali, ona fama nic 


o tym nie wiedziała. 


Dnia iednego, gdy biegła do lafu chyb. 
. kościąKamilly,( 6) napotkała blifko €wia- 
tnicy, w którey wyroki dawała, młodego 
człowieka, rogami rozigtrzonego iele- 
nia frodze zranionego, który fie pafso- 
wał z nadchodzącą Śmiercią. Głowa ie- 
go wfpierała fię nakrzewinie którą zgiął 
przez powalenie fie; oczy pozbawione 
- Światła, które ie orzeźWiało; mrzdty pod 
zamkniętemi na pół powiekami, y krew 
z rany nie toczyła fię więcey. Widowi- 
fko to bardziey interefsownym aniżeli 


trwożącym było : Egerya przykłada na- 


(6) Kamilla Królowa Wolfków; ta chybkością 
biegu wízyftkich przewyZízala. 


a 
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tychmiaft Dyktan Kreteńfki ; (7) czym 
wftrzymuie w młodym, nieznaiomym 
fobie, ducha, który orzeźwiał członki 


iego, a który go iu opuízczal. Otwie- 
ra oczy Adonis, (8) twarz iego nabie- 
ra farby; y wdzięki dotąd uwięzione 
poczynaiq fie odkrywać — Gdzież ie- 
ftem? zawołał, coż za bóftwo przy- 
wróciło mnie do życia? ..... W tym 
momencie zniknęła Egerya, on zaś wi- 
dzi fig być pofadzonym na wozie, y 
nie wyfzło godziny, gdy do {wey oy- 
czyzny przybywa. 


(7) Ziele pewne tak zwane. , 

(8) Imie to nie było tego młodzieńca, iak fig 
z dalfzey hiftoryi dowiefz, fzczegulnie au, 
tor chciał go w urodzie do Adonifa przyró- 
wnać , względem którego, dla przedziwney 
iego piękności, Wenera z Prozerpiną ufta- 
wiczne wiodła fpory. 
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"Gdy w wieku Egeryi ferce doznaie 


porufzenia, nigdy fie z tym, co czuie, 
nie tai. Tak Nymfa pełna niefpokoy- 
ności, ktdreyby fama okryślić niepo- 
trafiła; pobiegła czym predzey do nie« 
wolnikow fwoich, którzy ią na wozie 
nazad odwiezli; -gdzie dowiedziała fig, 
Że cudzoziemiec , którego przywró- 
ciła do życia, był Numma, pochodzący 
z familii Królow Sabińfkich, który fig 
iey częfto względem czynienia ludziom 


dobrze, naradzał, 


Uroda Nummy zoftawiła iakieś ślady 
w czułym Egeryi fercu. Cnota Xiążę- 
cia tego była fztyletem dla niey, od 
którego ciężką odnioflizy ranę, w 
Świeżey go zawíze chowała ps mięci, 


Myśląc więc tylko o nim, y zadziwia- 
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کے س د 
iąc fie, Ze ferce ku niemu powzięła,‏ 
wróciła fie; gdy wyznaczeni od fenatu‏ 
Rzymikiego przyfzli do niey z oznay-‏ 
że Romulus iuż umarł, y dos‏ و mieniem‏ 
prafzaiąc fie o oświecenie kogoby za-‏ 
naftępcę iego obrać mieli — Jeżeli chce-‏ 
cie być woiownikami , odpowiedzia‏ „ 
ła im, macie rządzcę między wami;‏ » 
ieżeli zaś (zczceSliwemi być pragnie»‏ » 
Cie, idźcie do Sabinów, a tam znay-‏ » 


» dziecie króla وو‎ 


Senatorowie, którzy miawfzy rząd. 
ce przez lat trzydzieści, nie mieli oy» 
czyzny, y Zadney nie znali wolności, 
którzy nie prędzey prawodawcę fwe- 
go w poczet Bogów policzyli, aż go 
wprzód fami zabili ci mówię Senato- 


rowie, bynaymniey nie rozmyślali nad: 
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wolnością, którey im pozwoliła Kgerya, 


w obraniu fobie z dwoch iednego; oe 
wizem natychmiaft udali fie do Miafta 
Kuryi, i uprafzali Sabinów o ukazanie 
m z pomiędzy fiebie, nie tego, któryby 
ibył w rodzie fwoim nayfzlachetnieyfzy 
lub naybogatízy , albo też nayodwa_ 
Zniey{zy, ale który nayfprawiedliw= 
fzy t 


W narodzie nie dawnym, gdzie 
zbytek nie przytłumił iefzcze. praw; 
głos pofpulftwa bywa zazwyczay gło- 
fem potomności — „ Rzymianie, mówił 
» ieden fędziwy ftarzec do Deputa- 
» tów; nayfprawiedliwfzy z nas, któ- 
» rego wy Zadacie, znayduie fie w 
„ tych murach; ieft oraz nayfzlache- 


tnieyfzym naybogatízym i naycno”‏ رو 
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وو‎ tliwfzym z nas wlzyftkich. Zowie 
ور‎ fie Numma. Szkoda tylko, Ze nie ma 
» jak lat dwadzieścia, i Ze iuż blilki 


Smierci.‏ وو 


Zudumieni tą mową Rzymianie po- 
wrócili nazad do Świątnicy Egeryi — 
وو‎ Przyiaciele moi, powiedziała im zno- 
رو‎ wu Nimfa; ponieważ u was dow» 
» Cip i cnota bez fiwych włofów nic 
nie ważą; przyidzcie iutro do mnie, 
uka£e was oycu Nummy, który ieft 


وو godzien rządzić wami.‏ رو 


Po uftąpieniu ich, wfiada natych- 
miaft na wóz fwoy Egerya, y udaie fte 
do Miafta Kuryi do pałacu Nummy. Xią- 
że ten 2 przyczyny wylania tyle krwi 
opadły na fiłach , zdawał fie leżeć wgle- 
bokin letargu, który o nieuchronney 
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Śmierci iego przeświadczał tych wfzya 


m Se 


ftkich , którzykolwiek nie nie byli us 
wiadomieni o uzdrowieniu iego. Ege- 
rya dobywa złotey flatzki z kwintefeu- 
cyą z nayolobliwfzych ziół, podług prze- 
pifow alchymit zrobioną, y upuizcza 
kilka kropel na Numme, które odbiera- 
ig {woy fkutek. Xiąże obudza lie do 
życia y do pierwfzego przywrócony 
zdrowia: wlofy iego ofiwialy natych- 
miaft: fizognomia nabrała powagi, a 
twarz, na znak ftarości, pełna była zimar- 
fzczków. Wal zaraz z łóżka z mings 
Tytona (9) gdy młodość iwoią na ło 
nie Jutrzenki przepędził. 
_Kryty- 


~Î =e 


©) Jutrzenka albowiem "i fzy fobie Ty» 
tona, obrała go za męża; z takim ku niee 
mu była przywiązaniem. iż ra proZbv iero, 
y na znak wiecznev przyjaźni dlugo-letnis 
mu przyobiecała Życie. Jakoż do zgrzy- 


+ 
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inmane et 
Krytycy , którzyby odmiane te w 


ê 
m 
~~ 


metamorfozy Owidyufza policzyć chcie= 
li, fulznie pul-Filozofami nazwaćby fie 
powinni. Alchymiia, w którą począte 
kach znieść ftarano fie ufilnie, naycze- 
Ściey iednak przez ladaiakie fòw noe 
wych ulo£enie3 w wielu przypadkach 
była ludziom pomocna. Alchymiści, 
dociekaiąc dzieł wielkich, wynaleźli fpo- 
fob malowania na fzkle, kolor [zafirowy y 
proch do firzelania. (10) Taiemnice te — 


mniey fa dziwnemi w oczach rozumne- 


bialey przy fzedl ftarosci, aZ naoftatek przy- 
krzyl fubie w fwoim niefkoficzonym wie- 
ku. 

(zo) Slowa te poloZone fa na mieyfce innych 
wcale wymazanych w Orygirale Łaciń- 
Íkim; nie można fcbie iednak wnofić, Ze 
Autor Egeryi był poznieyfzym od Marka 
Aureliufza, 
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go czlowieka, iako y ftarość pozorną 


Numy. Fizycy nie przecza ich teraz, 
iako y tlómacze Tyta-Liviufza nie prze- 


czą dziwotworom w dzieiach iego. 


Nie ieden z Filozofow poczytał za- 
złe, że Plutarch: namieniwfzy o wynie. 
fieniu Numy na Tron w podefzłym iuż 
wieku; iakoby czterdzieści y trzy lat 
potym panował, napifał. Napoy Ege- 
ryi ułatwia te trudności, y przyznać 
` potrzeba, żebyśmy bardzo fzczęśliwe- 
mi byli, gdyby na zmazanie wfzelkich 
błędow Chronologicznych nie potrzeba 
było, iak tylko dwoch lub trzech kro- 
pel kwintefeneyi Alekiymickiey. 


3* 


Numa rozumiał fie iefzcze bydź w 
wieku dwudzieftoletnim, gdy Rzymia- 


nie do niego przyízli- — ,, Otóż macie 


2J 
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Non em eam 
Króla wafzego, rzekła im Egerya. 
Upadniycie mu do nog: nauczy was 
obyczayności którzyście fame tylko 
przedtym prawa mieli. W prowadzi 
wam pokoy do kraiu. Niebom win- 
niście wdzięczność, że wam go zfy- 


ła dla uwolnienia Włochow z wię. 


zow, pod któremi dotąd dla powa- 
gi Romulufa ięczały. 


Egerya z Rzymianami daleko iuż oe 


defzła od Kuryi, gdy Numma z glebo« 


kiego zamyślenia, w które go obwola- 


nie iego za Króla wprawilo, do fiebie 


przyízedl — Obudziłżem fie! mówił 


fam w fobie, Rzymianie fzukaiąż Pana 


fwego u Sabinów? Ci, którzy całym 


przedtym władnęli światem, y w któ- 


rych ręku broń uftawicznie zoftała ; dziś 


Bij 
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chcą fie poddać pod rząd przyiaciela 
Pitagorefa 4 mogęż być ich panem, gdy 
nie mam iak tylko lat dwadzieścia? 


Lecz ccż za boftwo przywróciło mnie 
wcoray do Życia, y dzifiay fadza mnie 
na tronie? Nie przyrównam ią do We- 
nery, bo bym może przez to Bogini 
piękności pochiebił..... O cudo natu- 
ry! czemuż nie ieftem fam Bogiem, a 


ona Śmiertelną £ 


Numma, wpoSrzodku tych rozważań, 
ażeby fie z prożnych niefpokoyności, 
które go mięfzały, uwolnił, wyfzedł z 
pałacu y biegł za chybkim Egeryi wo- 
zem. Fontanna wftrzymała go w bie- 
gu: wpatruie fie w nią a uyrzawizy 
głowę fwą ofiwiałą, lubo fię czuł być 
w młodych latach: ,, iuż fię nie dziwu- 


ALBO EGERYA. 41 
ee qene? 
„„ ię, rzekł, że Rzymianie takiey ko- 


» niecznie głowy fzukaią dla pofadze» 


» nia na niey korony. 


„ Pomiędzy cudami famemi chodzę! 
za ten zaś, który teraz na fobie fpo. 
ftrzegam , mamże niebom dziękować? 
Jeftem w wieku gorącym, gdzie wfzy- 
ftko potrzebę kochania oznacza, iedna* 
kowoż zmarfzczki, których pełno na 
mey twarzy przeftrafzyłyby piękność 
lękliwą. Czemuż ferce moie nie cfi- 
wiało razem z włofami? 

„ Nie; poftrzegam w tym zamyfł du 
cha niebiefkiego który ma na pieczy 
przeznaczenie moie. Jezeliby w wie- 
ku mym młodym ferce moie otwarło 
fie, te nie komu innemu, iako bé: 


ftwu, któremu Życie y tron winienem, 
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poświęciłbym: lecz natura wieczną, us 
czyniła tamę między człowiekiem, y 
córką famego podobno Jowifza; (11) 
nie mogąc więc iey kochać, nie będę 
kochał żadney! Onieba! iakże wam 


wdzieczefiieftem za tę przemianę! وى‎ 

(1r) Jowifz Bog nayftarfzy. Tego Rhea matka 
iego, (chowała przed Saturnem, który wfzy- 
ftkich fynow, iak tylko urodziła, zawfze 
pożerał Wychowany przez popow na- 
zwanych Corybanthes, y karmiony mlekiem 
od kozy Amalthei, gdy dorofł, y o fwoim 
dowiedział fię urodzeniu, prezentował fię 
Saturnowi, domawiaiąc fie iako fyn, pra- 
‘wey po oycu, całego świata, fukcefsyi. 
Tytan, brat Saturna, dowiedziawfzy fie, 
co fię ftało, y nie będąc uwiadomionym 
o podeyściu Saturna przez Rheę, miał bra- 
ta za zdraycę, przeto wygnawfzy go z 
nieba do więzienia wtrącił. Tytan albo- 
wiem Saturnowi bratu fwemu młodfzemu 
nftąpił pańftwa zkondycyą, aby po zakoń- 
czonych rządach, albo fam Tytan, albo 


hw 
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Numma, który wielkość umyflu znie» 
opifaną łączył odwagą, przedfiewzig- 
wizy zapomnieć nazawfze o Egeryi 
oprócz iey dobrodzieyftw 5 y poftano- 
wiwfzy czas, któryby mogł na kocha- 
nin ftrawić, na ufzczęśliwienie Rzymian 
zupełnie obracać , udał fię-do Rzymu. 


potomkowie iego, dziedziczny tron obią- 
wfzy,.panowali. Jowifz zaś na ow czas 
czuiąc fie na fiłach, pofzedł mścić fie krzys 
wdy oycowfkiey na Stryiu Tytanie, któ- 
rego zwyciężywfzy, oyca uwolnił y na 
tronie ofadzil. Niewdzięczny tey przyfłu- 
gi ociec, dowiedziawfzy fie od Fatow. 
że fyn iego miał nieochybnie być panem 
calego świata, fzukal (pofobów zgubienia 
go. Zopobiegł temu Jowifz, wypowie» 
dział woynę Saturnowi, y zupełne z nie» 
go odnioflízy zwycieztwo, wygnał z nie- 
ba, y przymufił, Ze (ie aż we Wt fzech tu- 
lać y kryć mufiał; a fam obiął rządy niee 
ba y ziemi, 
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emo See oem 
Tym czafem obranie Numy było 


przyczyną pofwzechney radośći w Mie 
Scie; w Mieście, mówię, tym, ktore 
miało miało być głową Świata całego. 
Senat, żeby powagę tronu w oczach 
polpolftwa whkrzefil, nakazał, aby no- 
wo-obrany rządzca wfpaniale namaza- 
nym był; mieyfce zaś do odprawie- 
nia tego naznaczył las poświęcony, 
gdzie Egerya fwoie wyroki dawała. 


W dzień na tę uroczyftość nazna- 
czony, Rzymianie wfzyfcy wyfzli z wa- 
łów fwoich, y z niezliczoną liczbą cudzo- 
ziemców udali fię do lafu. Włochy ca- 
łe nie widziały dotąd tak licznego lu- 
du. Wgłębi świątnicy, gdzie od kilko 
wieczne, naywfpanialfze ftarożytności 


ręko-dzieła ftawiały fię przed oczy,by 
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tron. Podporą iego była blacha mie- 
dziana, na którey fłowo: Prawa, zło- 
temi wyryte było literami. Nad rol- 
nikiem wfpieraiącym fie na lemiefzu, y 
nad rzemieślnikiem w koło otoczonym 
wfzyftkiemi pracowitości znakami, do= 
weipnie z przedniego wykutemi marmu- 
ru, wifiat bogaty baldakin. Geniufz 
zaś pokoiu, który fie wzniofł nad nie- 
mi, zdawał fię niby fkrzydłami obra- 


niać to dzieło godne potomności od ` 


czafów, które wfzyftko w niwec obra- 
cać zwykły. 


Nie daleko od tronu ftały cztery 
krzefla dla miniftrow, których fobie 
Numma obrał, a pofpolftwo przez zgo« 
dność głofow fwoich wyznaczyło. 
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Na pierwfzyın miał zafiąść Rzymia- 
nin przełożony nad Departamentem 


woyfkowyms człowiek ze wfzech miar 


pofzanowania godzien, a ztad naybare 
dziey, że był fprawiedliwym. Num- 
ma atoli, mimo cnoty iego, życzył fo- 
bie, ażeby mu przez długi czas nie był 


potrzebny m. 


Dla fenatora teyże famey godności, 
do którego wizyttkie interefsa panow 
należały , ftało drugie krzefło. Siwe 
włofy iego, których nabył chwalebnie 
fię przy dworach cudzoziemfkich fpra- 
wuiąc, były fzczegulnieyfzą iego zale- 
tą. Znał dobrze ferca ludzkie, y gdy- 
by od niego famego zawifło było, woy- 
na, wfzyftkim kraiom pofzechna, nie 


byłaby Europy całey, tak znacznie y 
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tak fzkodliwie nilzczyła. Z drugiey ftro-‏ 
ny miał być magiftrat, którego powin-‏ 
nością było, imię Rzymian na morzach‏ 
Europeyfkich fławnym czynić. Rzym‏ 
albowiem, w pierwfzym założenia {wee _‏ 
go wieku, zdawał fię opowiadać o zbu-‏ 
rzeniu Kartageny. Minifter, nato miey-‏ 
fce wyznaczony, {prawowal przez dłu-‏ 
gi czas chwalebnie urząd budownicze-‏ 
go, a chwała, którey ztąd nabył, gło-‏ | 
fiła o przyfzłey, którą miął na być ie-‏ 


fzcze. 


Dla Marka-Togruta czwarte ftało 
krzeflo. Senator ten pilnował, ażeby ża. 
dne gotowe fummy na zbytek łożone 
nie były. Był dowcipu byftrego y miał 
dufżę czułą — Numma ofądził za rzecz 
potrzebną mieć go w fwey opiece, aze- 
by lud iego mogł ufzczęśliwić. 


qa TY 
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Nad temi minifirami zrobiono nas 


kfztałt tronu dla Magiftratu, który do- 


glądał fzczegulniey fprawiedliwości. Sie- 
dział na nim Rzymianin, który przez 
długi czas odważnie walczył z przeci: 
wnoSciami, y który pilnował, ażeby pra- 
wa, wyftawione na nie przyiacielíkie 


pocifki, zachowywane były. 


Rzym caly życzyłby fobie był iedne- 
go fedziwego y wfpaniałego ftarca, któ- 
ry potym zofłał Nummy przyiacielem; 
w tey Świątnicy na znakomitym pofa- 
dzić mieyfcu : Numma zaś, który miał 
przyiacielow, lubo był Królem, roz- 
trząsł podczas koronacyi fwoiey prze- 
znaczenia ludu Włofkiego, y układał 
fobie w myśli proiekta różne, które, o- 
kazuiąc wielkoćć unyfłu ieg,o powin- 
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nyby były zdobić młodość pana, a ua 


wieńczać podefzły wick miniftra iego. 


Za odglofem trąby, która była zna- 
kiem maiącey fię zacząć ceremonii, 
Numma wízed! do $wigtnicy, otoczony 
familia fwoią. Każdy z nich godzien 
był tronu, a Żaden nie patrzył na nie» 
go z zazdrością. Panowie ftanów y 


Miniftrowie zafiedli wyznaczone fobie 


mieyfca, y pompa zaczęła fię..... — 
LJ LU - - - - LJ 


Tu wiele było zoflawionego micyfca w 


reko-pismie. nad, że autor, nie chciał uwia- 
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domiać Rzymian o tym, co wjzyfcy do fia 


żecznie wiedzieli, y rozumiał Że to miry[ce 
próźne które zofławił, zafapig gazety tegoż 


famego, co y on żył, wieku wychodzące. 


Zaledwie Xiążecia namazano, aż 
wrzafk wnętrzny, który fię w głębi świą- 
tnicy rozlegał, fłyfzeć fie daie „ Num- 
„ mo! odezwał fię nagle głos niebie- 
p kil „ iefteś iuż Królem: ażebyś był 
» zupełnie fzczęśliwym, potrzeba, abyś 
„ był oycem. Podnieś oczy, y zobacz 
„ małżonkę, którą ci Jowifz fam prze- 
رو‎ znacza: wybior który uczynił, nie 
„ ieft naymnieyfzym z łafk iego. 


Na wyrok ten, zadrzał na tronie no. 
wo -obrany monarcha. W krótce poe 
miefzanie, które ztąd uczuło ferce ie- 


go, widzieć fię daie, na twarzy. Pod- 


"amm SĘ uw basti "AMR 
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nofi boiaźliwe oczy, Widzi w boku oł- 
tarza młodą ofobę w bieli, z wyfmu- 
kłey talii podobną do Athalanty. (12) 
Twarz iey była przykryta zafłoną prze- 
rzoczyftą, z którey wnofić można by- 
ło piękność iey: przeftrach pomnaża 
fię w nim: zanofi natychmiaft wewnę- 
trznie gorącą do Egeryi modłę, aż za. 
raz tenże fam głos niebiefki, fłyfzeć fie 
daie: “ Nummo! ufay Nimfie, która 
رو‎ Cię ukoronowała. Poday rękę przy- 
fzłey żonie twoiey, bo Egerya tak ka- 
że! — 
(12) Alhalanta Scheneufza córka, o którą wie- 
lu Xiążąt ftarało fie; lecz ociec nie chciał 
iey, wydać iak tylko za tego, któryby ią w 
biegu zwyciężył. Hyppomenes za radą 
Wenery tu y owdzie pocifkawfzy złote iabł- 
ka; których zbieraniem Atalanta opozniła 
fie, y w biegu uprzedzić dała; doftał ią 
za Zone. Była cudney piękności, y śliczney ` 
kibici. 


e 
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Na imie Egeryi, które wiele mogło 


w fercu w niey zakochanym, przybli- 
Za fie Numma, y daie rękę na ołtarzu 
' mlodey nieznaiomey fobie , którą mu 
przeznaczono za Zone — © Juze$ za- 
» dofyć uczynił woli Bogów, mówił wy- 
„ rok. Rzymianie! macie Królową. 
رو‎ Jowifz będzie miało niey, iako y owas, 


„pamięć. Uftapcie! 


Skoro wfzyfcy wyfzli drzwi Świątni- 
cy zamknęły fię fame; Numma tylko 
zoftał z żoną. Nie puścił iefzcze ręki 
fwey z nieznaiomey „ ale dufzę iego po- 
miefzaną przefzywała wfkruś poznaka 
zewnętrzna polłufzeńftwa, którą dał 
dopiero. Nie mogąc fię nakoniec o- 
przeć porufzeniom , które fie w nim 
wzburzaly: Młoda piękności! zaczął 

do niey 
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do niey mówić, fpuściwfzy nieznacznie 
z eczow fwoich łzę na reke iey; niech 
» cię nie obrazi to coć powiem: ieee 
» li albowiem wypfiepkiem ieft nie być 
» pefłufznym wyrckom, tym wiek{za 
» zbrodnia, gdy ufta mówią to, czego 
» fie ferce wzbrania. Wap ze mną 
» na tron. Zafluguiefz go bez wątpienia 
^ bo cię Olymp (13) do niego powolu- 
„ ie, ale ferca oddać ci nie mogę, bo iuż 
رو‎ nie ieft moie. Wiem, że przez to krzy- 
رو‎ Wde czynię bogini, która nas !gczy, 
رو‎ y tobie, piękności fama, Która mnie 
رو‎ Ruchalz, lecz ieżeliby firafzny Jow ik 
وو‎ za zuchwałość te piorunem mnie fka- 

C 

(13) Gora między Thefsalią y Macedon'ą leżą- 
ca, bardzo flawna u wierfzopifuw; na iey 
bowiem wierzchołku miał Jowifz z całym 

fwoim wfpaniałym dworem rezydować. 
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رو‎ rać chc al, gł s inóy na pdt umarły 


» pod rozwalinami tey Swigtnicy olzy- 
» wad fie bedzie, £e nie kocham, y nie 


będę kochal iak Egeryą ,,‏ رو 


Ledwie co przeftal mówić, gdy za- 
fłona która przykrywała twarz niezna- 
iomey (padła na nogi iego. Numma pod- 
nofi drzące oczy, y widzi..... coż za 
moment dla czułey dufzy iego!..... 


była to Egerya!.... 


» Nummo, mówiła mu Nimfa; za: 
رو‎ fluguiefz na to, com uczyniła dla cie- 
وو‎ bie: ufzczęśliwiay tylko Rzym, a 


» fpełnifz, co winieneś — 


Y iakże! nie mylęż fie! Egerygztrzy- 
mam w rękach moich? Jowifz pozwa- 
laz laczyé fie człowiekowi z nieśmier- 


telu3! — 
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Nie ieftem ia nieśmiertelną; czym, 
gdyby mnie fłabość zmyfłow być nie 
pokazywała, miłość, z którą ieftem ku 
tcbie świadczyłaby. Trzeba atoli, w 
M'eście, w którym panować bedziefz, 
aby tak rozumieli, bo ludziom, ktdrzy 
wilczycy Romulufs (14) wierzą, konie. 


cznie cudow potrzeba — 


.O! Egeryo daremnie naturę penizyé 


ufiłuiefz. Nie inaczey; mam cie za du- 


(14) Romulus brat Rema, których obydweeh 
wilczyca fwoiemi pierfiami karmiła. Gdy 
dorośli Romulus brata Rewa zabił, y opa- 
ncwawízy całą okolicę pory Awentyń- 
fkiey , gdzie pi tym miafto Rzym założył, 
zebrał kupę hultaiów, y z niemi czyniąc 
wycieczki, ftrafznym fie fal fwoim fąfia- 
dom. Sławny wynalezeniem fpofobu por- 
wania Subinek. Pifza o nim dawni, że Marg 
(bożek woyny) do nieba go porwał. 
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cha niebiefkiego! lecz iak wiele bym 
zyfkiwał, gdybym ciebie fzczegulnie iak 
Śmiertelną oglądać mogł! Gwałtowny 
ogień przechodzi Żyły mcie. Czuie y 
poznaię, że gdyby ferce twoie c hciało 
nachylić fie ku mnie; za zbliżeniem fie 
moim zlodowacialoby 5 zmarízczki na 


twarzy moiey ..... — 


Nie mafz ich iuż, Nachyl fię nad 
miednicę z wodą oczyfzczalną (1$) y 


patrz —— 


Nieba! znayduie wdzieki moie! wi- 
dze fie byé w pierwízyn wieku mo- 


in — 
Oto mafz, Nummo! napoy, który 


fprawil ten cud momentalny na tobie, 


(15) Wodą oczyfzezalną kropili przedtym po» 
gan popi zabobonni.. 
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Co rano wypiiefz go kroplę iedną, nie 
dla tego, ażebyś znowu ofiwiał, ale, 
Żeby wdzięki twole poważnemi fie {tae 
Waly.» W wieczor zniknie wfzyftko! 
od nlodiisiefz dla Egeryi, y na łonie iey 
nie będziefz liczył, iak lat dwadzie« 


Ścia! — 


Y iakże! wyroki ufkutecznioneż zo- 
fiona zupełnie? Egerya kochać mnie 
będzie? y będę z niey miał po tomka, 


który odziedziczy tron pomnie? — 


Małżonku moy! ufay fercu memu, 
które to przeczuwało przed czafem .. 
. nie zawiodło mnienigdy...... Jak 
fię tylko urodzi, wychowam go fama, 
ażeby był godzien mieć ciebie za oyca. 


Nauczę go, iak trudno ieft rządzić mil. 


nttp IA 
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linami ludzi, ink prędko fie ich nie ma‏ 
zupełnie po fobie: ukażę mu lud iego‏ 
w piafzczyfiych gruntach, które prze-‏ 
orywa: powiem mu, Ze glos każdy (pra-‏ 
Miedliwego cierpiącego, każda łza nie- |‏ 
Winności uciśnicney wała o pomfte na‏ 
pana przed trybunałem Naywyżlzey i-‏ 
fibości. Rzymianie, ażeby mogł być ich‏ 
panem, przefiang na urodzeniu jego, y‏ 
ieżeli go fcbie kiedy polubią, w ten czas‏ 


zoltanie ich królem......, 


Wezuwiujz Ço) alil do Jzczętu. refat 
r£ kopifma. 


(o) Wezuwiufz góra ognita we Włofzech, w 
króleftwie Neapolituiifkim, 


Org. pl. 
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